
D. mivel a halálos ítélettel jelenleg a Fülöp-szigeteken fogva tartott rabok között van a nemi erőszakkal és
gyilkossággal vádolt Francisco Larrañaga európai állampolgár;

E. mivel annak ellenére, hogy a nemzetközi jogi normák értelmében Francisco Larrañaga ügyében a tisz-
tességtelen tárgyalás valamennyi jellegzetessége fellelhető, Francisco Larrañaga halálos ítéletét 2005
júliusában helyben hagyták, és további fellebbezésre nincs lehetőség;

1. támogat minden, a halálbüntetés egész világra kiterjedő eltörléséhez vezető nemzetközi kezdeménye-
zést, konkrétan az ENSZ Emberi Jogi Bizottságának „A halálbüntetés kérdése” című 2005/59 határozatát,
valamint a Polgári és Politikai Jogokról szóló Nemzetközi Egyezménynek a halálbüntetés eltörlését célzó
második jegyzőkönyvét, és ismételten felszólít a halálbüntetés egyetemes eltörlésére, és addig is a kivégzé-
sekre vonatkozó moratórium elrendelésére;

2. felszólítja a Fülöp-szigetek elnökét, hogy vonja vissza a halálbüntetésre vonatkozó moratóriumot meg-
szüntető határozatát, és haladéktalanul felszólítja a Fülöp-szigetek Kongresszusát, hogy helyezze hatályon
kívül a halálbüntetés bevezetésére irányuló törvényt;

3. támogatja a Fülöp-szigeteki Kongresszus jogalkotói kezdeményezését a halálbüntetés eltörlésére az
országban;

4. felkéri Gloria Macapagal-Arroyo asszonyt, a Fülöp-szigetek elnökét, hogy hatáskörével élve részesítse
feltétel nélküli kegyelemben Francisco Larrañagát és biztosítsa azonnali szabadlábra helyezését, valamint
enyhítse a kivégzésre váró foglyok, különösen a 18 kiskorú bűnöző halálbüntetését;

5. szorgalmazza az ebben az esetben a halálbüntetés kiszabásával végződött bírósági eljárás felülvizsgála-
tát és követeli a valamennyi jogi, büntetőügyi és igazságszolgáltatási garanciát tiszteletben tartó igazságos
ítélet meghozatalát;

6. felszólítja a Fülöp-szigetek kormányát és parlamentjét, hogy tegyen radikális lépéseket a bűnüldöző és
igazságszolgáltatási rendszer megreformálása érdekében;

7. sürgeti a Tanácsot és a Bizottságot, hogy tegyenek meg minden szükséges kezdeményezést annak
érdekében, hogy megakadályozzák a nevezett EU-s állampolgár kivégzésének végrehajtását;

8. felhívja a Tanácsot és a Bizottságot, hogy tekintse a halálbüntetés eltörlését és a kivégzésekre vonat-
kozó egyetemes moratórium elrendelését az EU és harmadik országok közötti kapcsolatok alapvető elemé-
nek, felvetve ezen kérdést a harmadik országokkal való megállapodások megkötése vagy megújítása során;

9. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezen állásfoglalást a Tanácsnak, a Bizottságnak, a Fülöp-szigetek kor-
mányának és parlamentjének, valamint a Délkelet-ázsiai Nemzetek Szövetsége további tagállamai kormá-
nyainak.
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Burma/Mianmar

Az Európai Parlament állásfoglalása Burmáról

Az Európai Parlament,

– tekintettel „Az emberi jogok helyzete Mianmarban” című, az ENSZ Emberi Jogi Bizottságának 61. ülés-
szakán 2005. április 14-én, és „Az emberi jogok helyzete Mianmarban” című, az ENSZ közgyűlése által
2004. december 23-án elfogadott határozatra,

– tekintettel az ENSZ főtitkárának „Az emberi jogok helyzete Mianmarban” című 2005. október 10-i
jelentésére,
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– tekintettel az Ázsia–Európa Együttműködés (ASEM) 2005. május 6–7-i Kiotóban tartott hetedik külügy-
miniszteri találkozójának elnöki nyilatkozatára,

– tekintettel Burmáról szóló korábbi állásfoglalásaira, különös tekintettel a 2005. május 12-ire (1),

– tekintettel az eljárási szabályzat 115. cikkének (5) bekezdésére,

A. mivel Burma lakossága emberi jogi visszaéléseknek van kitéve, beleértve a kényszermunkát, a másként
gondolkodók üldözését, a gyermekek katonai szolgálatra kötelezését, a kormány katonái által elkövetett
nemi erőszakot és fosztogatásokat és az erőszakos áttelepítéseket;

B. mivel „négy vágás” nevű stratégiája keretében a burmai katonaság brutálisan és elnyomóan lép fel
Burma hét kisebbségi államának lakosságával szemben;

C. mivel az ASEM 2004 április 17–18-i Kildare-ben tartott hatodik külügyminiszteri találkozója világos
feltételeket szabott Burma ASEM-be való belépését illetően, beleértve Aung San Suu Kyi szabadon enge-
dését mint minimális feltételt, a Nemzeti Liga a Demokráciáért (NLD) számára a szabad működés biz-
tosítását és valódi párbeszéd elindítását a demokráciapárti és a kisebbségi csoportokkal Burmában;

D. mivel a burmai diktatúra e feltételek egyikét sem teljesítette;

E. mivel 2005. július 6-án Burma kormánya szabadon engedett 249 politikai foglyot, köztük másként
gondolkodókat és NLD-aktivistákat; mivel azonban az ENSZ-nek az emberi jogok mianmari helyzetével
foglalkozó Emberi Jogi Bizottsága különelőadója szerint még mindig több mint ezer személyt tartanak
fogva politikai okokból;

F. mivel a burmai nemzeti konventet 2005 decemberében hívják össze az NLD részvétele nélkül és a
megfelelő demokratikus eljárást mellőzve, és ezáltal nem biztosítható Burma lakosságának megfelelő
képviselete;

G. mivel 2005. november 2-án a burmai katonai diktatúra 90 év börtönbüntetésre ítélte a Shan Demok-
ráciáért Nemzeti Liga elnökét, Hkun Htun Oo-t, 106 év börtönbüntetésre ítélte a Shan Állami Béketa-
nács elnökét, Hso Hten tábornokot, és egyenként 70 év börtönbüntetésre ítélt további nyolc shan veze-
tőt; valamennyiüket 2005 februárja óta fogva tartják és nem engedélyezik számukra, hogy saját maguk
által választott ügyvédeket vegyenek igénybe, és nem találkozhatnak a családjukkal sem;

H. mivel 2005 júniusában a Nemzetközi Munkaügyi Szervezet (ILO) a 2000 júniusában elfogadott intéz-
kedéseinek „újraindítása” mellett döntött, amely arra kéri a tagokat, hogy (az ILO alapszabálya 33.
cikkének megfelelően) vizsgálják felül Burmához fűződő viszonyukat, mivel Burma nagymértékben
alkalmaz kényszermunkát;

I. mivel a Cseh Köztársaság korábbi elnöke, Vaclav Havel és Desmond Tutu érsek megbízásával készített
jelentés, amelynek címe „A békére leselkedő veszély – felszólítás az ENSZ Biztonsági Tanácsa részére a
Burmában történő cselekvésre”, világosan mutatja, hogy szükség van az ENSZ Biztonsági Tanácsának
fellépésére;

1. felszólítja az ENSZ Biztonsági Tanácsát, hogy a burmai helyzetet kezelje sürgős ügyként, és hatalmazza
fel az ENSZ főtitkárát, hogy közvetítsen Burmában a nemzeti megbékélés és a demokráciára történő áttérés
elősegítése érdekében, és felszólítja az ENSZ Biztonsági Tanácsát, hogy a változás kikényszerítésére tegye
meg a megfelelő intézkedéseket a Burma elleni gazdasági szankciók bevezetéséhez;

2. elítéli Burma népe boldogulásának a katonai diktatúra részéről tapasztalható teljes semmibevételét;

3. elítéli a burmai katonaság brutális kampányát, amelynek során erőszakkal telepítettek át az autonó-
miájukért harcoló főbb kisebbségi csoportokat;

(1) Elfogadott szövegek, P6_TA(2005)0186.
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4. követeli az Állami Béke és Fejlődés Tanácsa (SPDC) által fogva tartott Aung San Suu Kyi, Hkun Htun
Oo, Hso Hten tábornok, a többi politikai vezető és a politikai foglyok azonnali szabadon bocsátását, vala-
mint mozgás- és véleménynyilvánítási szabadságuk teljes visszaadását;

5. sürgeti, hogy az SPDC azonnal kezdeményezzen értelmes párbeszédet az NLD-vel és a kisebbségi
csoportokkal, a demokráciához és az emberi jogok, köztük a burmai kisebbségi és állami jogok tiszteletben
tartásához való visszatérés előmozdítása érdekében;

6. sürgeti, hogy az EU Burmával kapcsolatos közös politikáját azonnal erősítsék meg az alábbiakkal:

a) hivatalos nyilatkozat arról, hogy az EU nem fogadja el a katonaság Nemzeti Konventjének egyetlen
olyan eredményét sem, amely nincs összhangban az ASEM 2004 áprilisában Kildare-ben tartott hatodik
külügyminiszteri találkozója által felállított minimumkövetelményekkel, és ha nem garantálják a demok-
ratikus folyamatot, valamint az NLD és egyéb demokráciapárti pártok szabad részvételét;

b) a Burmára/Mianmarra vonatkozó további korlátozó intézkedésekről és a 798/2004/EK rendelet módo-
sításáról szóló, 2004. október 25-i 1853/2004/EK tanácsi rendeletben (1) történő általános tilalom beve-
zetése a burmai állami vállalkozásokba történő új befektetésekre vagy a kölcsönök meghosszabbítása az
EU-ban regisztrált vállalatok részéről;

7. felszólít egy magas rangú EU diplomáciai küldöttség kijelölésére, amelynek feladata Aung San Suu Kyi,
Hkun Htun Oo és más politikai vezetők szabadon bocsátásának biztosítása, valamint egy olyan, Burmával
kapcsolatos átfogó EU-stratégia kialakítása, amely lehetővé teszi a humanitárius segélyek Burma népéhez
történő eljutását Burmán belülről és határokon átívelő csatornákon keresztül, és a demokráciára és az
emberi jogok tiszteletben tartására történő áttérés előmozdítása;

8. rendkívül sajnálatosnak tartja azt a tényt, hogy Burma kormánya mindezidáig nem vállalkozott azon
intézkedések megtételére, amelyek lehetővé tennék a Mianmari Szövetség Egyesült Kormánya – Nemzetközi
Munkásszervezeti Cselekvésterv számára a mianmari kényszermunka gyakorlatának eltörlését;

9. felszólítja az EU-t, hogy támogassa a fent említett jelentést és az abban javasolt állásfoglalást, amelynek
címe: „A békére leselkedő veszély – felszólítás az ENSZ Biztonsági Tanácsa részére a Burmában történő
cselekvésre”;

10. sürgeti az EU azon tagállamait, amelyek tagjai az ILO-nak, az ILO Alapszabálya 33. cikkének meg-
felelően komolyan vizsgálják felül Burmával fenntartott kapcsolataikat, ahogyan erre az ILO is felszólított;

11. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak, a Bizottságnak, az ASEAN- és
ASEM-tagállamok kormányainak, az ASEAN Parlamentközi Mianmar csoportjának, Aung San Suu Kyinak,
az NLD-nek, az SPDC-nek, az ENSZ főtitkárának, az ENSZ Emberi Jogi Főbiztosának, valamint az emberi
jogok mianmari helyzetével foglalkozó különelőadónak.

(1) HL L 323., 2004.10.26., 11. o.

P6_TA(2005)0445

Az Afrikára vonatkozó fejlesztési stratégia

Az Európai Parlament állásfoglalása az Afrikára vonatkozó fejlesztési stratégiáról (2005/2142(INI))

Az Európai Parlament,

– tekintettel az Egyesült Nemzetek 2000. szeptember 8-i millenniumi nyilatkozatára, amely meghatározza
a millenniumi fejlesztési célokat (MDG), mint a szegénység felszámolásának a nemzetközi közösség által
közösen összeállított kritériumait,
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